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La sedia terapeutica moderna e integrativa. 
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Grazie!

Gentile cliente,
grazie per la fiducia dimostrataci con l'acquisto del nostro prodotto. La invitiamo a  

leggere attentamente e osservare le istruzioni per l'uso, prima di mettere in funzione il 

prodotto. Le indicazioni e le illustrazioni in queste istruzioni possono variare a seconda 

della dotazione del prodotto. Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche tecniche.

Informazioni importanti!

Assicurarsi che le presenti istruzioni per l'uso vengano conservate insieme al prodotto.

Il team Schuchmann
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05 1. Preparazione.

1.1 Consegna
Al ricevimento del prodotto verificare la completezza e l'assenza di difetti, 
facendo attenzione a eventuali danni da trasporto. Verificare la merce in 
presenza del trasportatore. In caso di danni da trasporto, avviare una pro-
cedura di reclamo (in base ai difetti riscontrati) in presenza del trasporta-
tore. Inviare un reclamo scritto al rivenditore specializzato di competenza.

1.2 Misure di sicurezza prima dell'uso
L‘uso corretto del prodotto richiede l‘addestramento accurato e preciso 
dell‘utente e dell‘accompagnatore. Leggere attentamente e osservare le 
istruzioni per l‘uso, prima di mettere in funzione il prodotto. Le parti del pro-
dotto che possono entrare in contatto con la pelle potrebbero riscaldarsi 
per effetto del sole. Secondo la durate di esposizione e l‘intensità dei raggi 
solari, le superfici di alcuni componenti possono riscaldarsi fino ad oltre 
41°C, nel qual caso il contatto diretto con la pelle può causare lievi ustioni. 
Pertanto, coprire queste parti o proteggere il dispositivo contro l‘irradiazi-
one solare diretta.

1.3 Smaltimento sicuro
Per la conservazione e la tutela ambientale, per ridurre l'inquinamento e 
migliorare il riciclaggio delle materie prime, osservare le avvertenze sullo 
smaltimento ai punti 1.3.1 e 1.3.2.

1.3.1 Imballaggio
L'imballaggio del prodotto va conservato per un eventuale trasporto  
successivo. Se fosse necessario rispedire il prodotto per una riparazione 
o un caso di garanzia, utilizzare preferibilmente lo scatolone originale,  
affinché il prodotto sia confezionato in modo ottimale. Altrimenti, separare 
i materiali da imballaggio per il riciclaggio in base alla tipologia.

Non lasciare incustoditi i materiali da imballaggio, in quanto potrebbero essere 
una fonte di pericolo.

1.3.2 Prodotto
Al termine del ciclo di vita del prodotto, separare le materie prime utilizzate 
in base alla tipologia (vedere le informazioni sui materiali al punto 2.1).

1.4 Luogo di conservazione delle istruzioni per l'uso
Conservare accuratamente e al sicuro le istruzioni per l'uso, in modo che 
rimangano insieme al prodotto in caso di riutilizzo. In caso di smarrimento 
delle istruzioni per l'uso, è possibile scaricare la versione aggiornata alla 
pagina www.schuchmann.de.



06 2. Descrizione del prodotto.

2.1 Informazioni sul materiale
Il telaio di base e i singoli elementi sono realizzati in acciaio e alluminio, 
esenti da corrosione e verniciati a polvere. I rivestimenti sono di poliestere 
al 100% e difficilmente infiammabili (ai sensi della norma DIN EN 1021-1+2).

2.2 Movimentazione / trasporto
La sedia terapeutica non è progettata per essere sollevata per il traspor-
to, in quanto dotata di rotelle. Se fosse necessario sollevare il prodotto in 
presenza di ostacoli, accertarsi che tutte le parti mobili siano ben fissate. 
Posizionarsi accanto alla sedia terapeutica, afferrarla davanti e dietro sot-
to la seduta e trasportarla nel luogo desiderato. Per trasportare la sedia 
terapeutica, regolarla sul formato più compatto possibile (sollevare la pe-
dana poggiapiedi, abbassare al massimo la seduta ecc.)

Serrare tutte le parti mobili prima del trasporto!

L'utente non deve sedere sulla sedia terapeutica durante il trasporto!

2.3 Ambiti di applicazione, uso conforme
La sedia terapeutica madita-fun. è un dispositivo medico con classe di  
rischio 1, pensato per l'impiego a casa, alla scuola materna o a scuola. 
È adatta per bambini e ragazzi di ogni età. Il sedile personalizzabile e le 
pelotte di sostegno regolabili consentono una seduta stabile ed eretta. 
Qualsiasi uso che esuli da quello previsto è considerato non conforme.

2.3.1 Indicazioni
La sedia terapeutica madita-fun. è progettata per i bambini e adolescenti 
che non sono in grado di sedere o stare in piedi autonomamente, ma per 
i quali i limiti di postura del tronco non richiedono l'uso costante di una 
struttura a guscio. La difficoltà di seduta può essere legata a danni funzi-
onali e/o strutturali del tronco o della muscolatura del busto e/o del collo 
(ad es. in seguito a patologie neurologiche/neuromuscolari o deformazioni 
della colonna vertebrale) con posture scorrette.

2.3.2 Controindicazioni
Generalmente, la prescrizione deve essere certificata da un medico o 
un ortopedico. Pertanto, prima di acquistare questo prodotto, assicurarsi  
che non vi siano controindicazioni per l'utente. In generale, qualsiasi dolore 
compaia può essere indice di una controindicazione.
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2.4 Uso non conforme / avvertenze
•	Assicurarsi che la sedia terapeutica venga utilizzata da un solo utente.
•	Utilizzare la sedia terapeutica solo su un pavimento piano e stabile.
•	Non impiegare la sedia terapeutica per il trasporto di persone.
•	Per garantire un sollevamento sicuro durante il trasporto della sedia 

terapeutica, posizionarsi di fianco alla sedia e afferrarla davanti e dietro 
sotto il sedile. Tutte le parti mobili devono essere fissate saldamente.

•	Non lasciare mai che la sedia terapeutica venga utilizzata  
senza sorveglianza.

•	L'uso corretto della sedia terapeutica richiede l'istruzione accurata e 
precisa dell'accompagnatore.

•	Non superare il carico massimo (punto 6).
•	Non utilizzare la sedia terapeutica in presenza di parti difettose, usurate 

o mancanti.
•	Per motivi di protezione antincendio, la sedia terapeutica non può  

essere posizionata nelle vicinanze di fiamme non protette o di una  
forte fonte di calore, come un riscaldamento elettrico o a gas.

•	Utilizzare solo accessori e pezzi di ricambio dell'azienda Schuchmann, 
altrimenti si mette a rischio la sicurezza dell'utente.

•	Utilizzare la sedia terapeutica solo se tutti i componenti accessori sono  
montati e regolati correttamente.

•	Accertarsi che mani e piedi dell'utente non si trovino nell'area di  
pericolo, durante le operazioni di impostazione e regolazione.  
Si riduce così il rischio di lesioni.

•	Gli utenti non vedenti o ipovedenti devono farsi leggere le istruzioni per 
l'uso, per poter utilizzare la sedia terapeutica in modo sicuro.

2.5 Dotazione del modello base
•	Braccioli, pedana poggiapiedi, maniglia di spinta, imbottitura standard 

del sedile con rivestimento
•	Altezza di seduta regolabile con molla a gas (1200 N, 800 N per misura 0)
•	4 rotelle (75 mm), di cui 2 con blocco direzionale
•	Possibilità di regolazione: angolo di seduta (con molla a gas di 500 N), 

inclinazione dello schienale, profondità e larghezza di seduta,  
inclinazione, altezza e larghezza dei braccioli, inclinazione dello  
schienale, pedana poggiapiedi ribaltabile, regolabile in altezza  
e inclinazione
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2.6 Elenco accessori
•	Poggiatesta
•	Schienale rimovibile
•	Pelotte toracali (anche ribaltabili)
•	Supporto coscia
•	Supporto per bacino regolabile
•	Tavolo terapeutico
•	Cuneo divaricatore per le ginocchia
•	Kit di trasformazione per telaio combinato
•	Freno di stazionamento centrale
•	Regolazione idraulica dell'altezza 

2.7 Panoramica del prodotto
La figura sottostante indica la denominazione dei componenti principali e 
i termini utilizzati nelle presenti istruzioni per l'uso.

Poggiatesta

Telaio base

Maniglia di spinta

Regolazione  
inclinazione schienale

Pelotte toracali

Rotella posteriore  
con fermo  
direzionale

Rotella anteriore

Schienale

Braccioli

Supporto coscia

Imbottitura del sedile

Poggiapiedi
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Il prodotto e gli accessori possono essere impostati e regolati solo da per-
sone che siano state specificatamente istruite da un consulente di dispo-
sitivi medici. Accertarsi che mani e piedi dell'utente non si trovino nell'area 
interessata all'atto di eseguire impostazioni e regolazioni. Si riduce così il 
rischio di lesioni. Tutte le impostazioni possono essere eseguite con utensili 
facilmente reperibili in commercio (come brugola, cacciavite o chiave per 
dadi).

3.1 Altezza di seduta
L'altezza di seduta si regola con una 
molla a gas. Per regolare l'altezza di 
seduta, azionare il pedale (A) sul te-
laio di base. Se si esercita una legge-
ra pressione, il sedile sale. Per abbas-
sare il sedile, spingere in giù il sedile 
dall'alto, tenendo premuto il pedale. 
La molla a gas serve solo come sos-
tegno per la regolazione dell'altezza. 
Il pedale può essere protetto contro 
un azionamento accidentale medi-
ante un perno di bloccaggio (B) (sul 
lato interno del pedale). Ruotare il 
perno fino alla posizione di arresto. Se 
necessario, agevolare lo scatto in po-
sizione muovendo leggermente il pe-
dale. Per sbloccare il pedale, estrarre 
il perno e farlo ruotare di un quarto di 
giro. In alternativa è possibile regolare 
l'altezza della seduta con l'ausilio di 
un sistema di regolazione idraulico. 
Per alzare la sedia terapeutica, pre-
mere ripetutamente il pedale (C) fino 
all'altezza desiderata. Per abbassare 
la sedia terapeutica, posizionare il 
piede sotto il pedale (C) e spingerlo 
verso l'alto. 

Assicurarsi che durante l'impostazione/la regolazione dell'altezza della seduta, 
nessuna parte del corpo (piedi) tocchi la meccanica di impostazione/regolazi-
one (tra la base e il poggiapiedi della sedia terapeutica), per evitare possibili 
lesioni

A

B

C
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E' anche possibile una regolazione elettrica 
dell'altezza. Per questo viene fornito un tele-
comando (A). Premere il tasto freccia in giù/
in su per abbassare/alzare la seduta. 

In caso di problemi con l'unità di comando, 
rivolgersi ad un rivenditore specializzato 
per l'eventuale spedizione del prodotto al nostro stabilimento. Non appena  
si apre l'alloggiamento, si danneggia anche l'adesivo Linak (B), che causa  
l'annullamento della garanzia di 2 anni. 

3.2 Angolo di seduta
La leva per la regolazione dell'angolo di 
seduta è dotata di un sistema di blocco di 
sicurezza per i bambini. Per regolare l'incli-
nazione della seduta, premere il dispositivo 
di sgancio manuale (C) dietro, sotto all'al-
loggiamento della seduta, spingendolo in 
orizzontale fino al punto di arresto. A questo 
punto il sedile può essere regolato nella po-
sizione attiva o passiva. In via opzionale, è 
possibile montare la leva di regolazione (D) 
per regolare l'inclinazione del sedile anche 
sulla staffa/maniglia di spinta. Per regolare 
l'inclinazione della seduta basta azionare la 
leva (D).

3.3 Profondità di seduta
Per regolare la profondità di seduta, allen-
tare le due viti ad alette (E) sotto il sedile. A 
questo punto è possibile regolare la seduta 
in continuo, in avanti o indietro.

Dopo ogni regolazione, serrare di nuovo tutte le viti!

3.4 Inclinazione dello schienale
L'inclinazione dello schienale si può regolare 
allentando la leva di bloccaggio (F) sul lato 
destro della seduta.

Durante la regolazione dell'inclinazione dello  
schienale, tenere le parti del corpo lontane 
dalla meccanica di regolazione, per evitare  
possibili lesioni.

C

F

E
E

D

AB
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3.5 Altezza dello schienale
Svitare la vite a testa cilindrica (A) con 
esagono incassato (M8) sulla parte  
posteriore e regolare lo schienale 
all'altezza desiderata.

3.6 Braccioli
I braccioli sono regolabili in altezza, 
larghezza e inclinazione. Per rego-
lare l'inclinazione basta allentare la 
manopola a stella (B). Allentando la 
manopola a stella (C) si può regolare 
l'altezza.

Per regolare la larghezza dello schien-
ale, allentare le due viti senza testa 
(D) sul lato inferiore del sedile.

Dopo ogni regolazione, serrare di nuovo 
tutte le viti!

A

B

C

D D
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3.7 Pedana poggiapiedi
Nel modello base della sedia tera-
peutica madita-fun è già inclusa una 
pedana poggiapiedi (A). La pedana 
ha una superficie antiscivolo (B) ed è 
dotata di 8 intagli (C) per il fissaggio 
delle cinghie, come ad es. le fascet-
te plantari o fissaggi per i piedi. Per la 
regolazione dell'angolo del ginocchio, 
allentare la leva di bloccaggio (D) sot-
to il sedile, spostare la pedana pog-
giapiedi nella posizione desiderata 
e stringere di nuovo la leva di bloc-
caggio (D). La pedana poggiapiedi 
(E) può essere ribaltata all'occorrenza, 
ad es. per agevolare la salita. Per la 
regolazione in continuo dell'altezza, 
allentare le quattro viti senza tes-
ta (F), spostare la pedana poggia-
piedi nella posizione desiderata e 
serrare di nuovo le viti senza testa 
(F). Per il posizionamento ottimale  
dei piedi è anche possibile regolare 
l'angolo dei piedi. A tal fine, ribaltare la 
pedana poggiapiedi e avvitare o allen-
tare le viti con esagono incassato (G).  
Serrare sempre i dadi (H) dopo aver 
regolato l'inclinazione dei piedi. 

Serrare sempre i dadi (H) dopo aver regolato l'inclinazione dei piedi! 

Dopo ogni regolazione, stringere la leva di bloccaggio e le viti senza testa!

Per „Riduzione dei tubi della pedana poggiapiedi“ vedere le istruzioni di  
montaggio. Sono disponibili alla pagina www.schuchmann.de/mediathek.

3. Impostazioni.

A

B

C

E
F

H

G
G

F

D
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3.8 Poggiapiedi
madita-fun. può essere dotata di 
poggiapiedi opzionali (A). Questi 
hanno una superficie antiscivolo (B) 
e sono dotati rispettivamente di 4 in-
tagli (C) per il fissaggio delle cinghie, 
come ad es. le fascette plantari o 
fissaggi per i piedi. Per la regolazio-
ne dell'angolo del ginocchio, allen-
tare la leva di bloccaggio (D) sotto al 
sedile su entrambe le parti, spostare 
i poggiapiedi nella posizione desi-
derata e stringere di nuovo la leva 
di bloccaggio (D). I poggiapiedi (E) 
possono essere ribaltati all'occorren-
za, ad es. per agevolare la salita. Per 
regolare in continuo l'altezza di ci-
ascun poggiapiedi, allentare le due 
viti senza testa (F), spostare il pog-
giapiedi nella posizione desiderata e 
serrare di nuovo le viti senza testa (F).  

Dopo ogni regolazione, stringere la leva di bloccaggio e le viti senza testa!

3. Impostazioni.

D

AC

B A

F

E



14

3.8.1 Posizionamento dei poggiapiedi
Per un posizionamento ottimale dei 
piedi, è possibile regolare la larghezza,  
l'angolazione e la profondità dei pog-
giapiedi indipendentemente l'uno 
dall'altro. Per la regolazione della 
larghezza (C), allentare le viti a testa 
semisferica (D) sotto i poggiapiedi, 
regolare i poggiapiedi nella posizione 
desiderata e stringere di nuovo le viti 
a testa semisferica (D). 

Inclinazione dei piedi
L'angolo dei piedi (A) di ogni poggia-
piedi può essere regolato tra (-)15° e 
5°. A tal fine, avvitare e/o allentare le 
viti senza testa (B) sotto i poggiapiedi 
e regolare l'inclinazione desiderata.

Angolo / profondità
Per la regolazione dell'angolo e della 
profondità (E), allentare le viti a testa 
semisferica (F) sotto ai poggiapiedi, 
spostare i poggiapiedi nella posizio-
ne desiderata e serrare di nuovo le viti 
a testa semisferica (F). Inoltre, così è 
anche possibile regolare ulteriormen-
te la larghezza. 

Blocco contro il ribaltamento
I poggiapiedi possono essere bloc-
cati contro il pericolo di ribaltamento 
accidentale. A tal fine, allentare sem-
plicemente la chiusura a velcro (G) 
sotto il poggiapiedi, spostare i pog-
giapiedi nella posizione desiderata e 
poi richiudere la chiusura a velcro (G).

Dopo la regolazione, serrare di nuovo  
tutti i raccordi a vite!

3. Impostazioni.

FB
D

C

C

E E

AA

G
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3.9 Poggiapiedi con contenimento
In via opzionale, è anche possibile dotare i 
poggiapiedi di un sistema di contenimento (A).  
Anche in questo caso è possibile, come 
per i modelli normali, regolare l‘angolo del 
ginocchio, ribaltare i poggiapiedi con con-
tenimento e regolare l‘altezza (punto 3.8). 
Per un posizionamento ottimale dei piedi, è 
possibile regolare la larghezza, l‘angolazione 
e la profondità dei poggiapiedi con conte-
nimento, indipendentemente l‘uno dall‘altro 
(punto 3.8.1). Per assicurare l‘utente nel pog-
giapiedi con contenimento, i poggiapiedi 
con contenimento sono dotati di cinghie. 
Questi possono essere chiusi con l‘aiuto di 
serrature magnetiche. Guidando l‘estremità del cinturino (B) nella direzione 
della fibbia, questa si chiude automaticamente con uno scatto. Per aprire 
la cintura, schiacciare il tasto (C). Per impostare la lunghezza, la chiusura 
con velcro della cintura (D) può essere aperta su entrambi i lati e regolata 
in lunghezza. Per chiudere la cintura nell‘area dell‘avampiede, farla passare 
attraverso l‘apertura (E) e chiudere la cintura con la chiusura con velcro. 

Dopo la regolazione, serrare di nuovo tutti i raccordi a vite!

3.10 Rotelle
In generale, è consigliabile bloccare la sedia 
terapeutica con il freno delle 2 rotelle poste-
riori, per evitare uno spostamento involonta-
rio. A tal fine, fare pressione verso il basso sui 
freni (F) con la punta del piede.

I freni servono solo per impedire lo spostamento accidentale su una superficie 
piana.

4. Accessori.

4.1 Poggiatesta
Il poggiatesta è regolabile in altezza, pro-
fondità e inclinazione. Allentare entrambe le 
viti a testa cilindrica (G) con esagono incas-
sato e portare il poggiatesta nella posizione 
desiderata.

F

F

A

B

B

EC
D

G



16 4. Accessori.

4.1.1 Poggiatesta con guida laterale a inclinazione regolabile
Il poggiatesta con guida laterale (A) a incli-
nazione regolabile può essere regolato in al-
tezza, profondità e inclinazione (v. punto 4.1).

Inoltre, è possibile regolare l‘angolazione de-
lle singole guide laterali.
Per regolare le guide laterali, allentare le viti 
con esagono incassato (B+C) e portare le 
singole guide nella posizione desiderata.

Dopo ogni regolazione, serrare di nuovo tutte le 
viti! 

Sostenere la testa dell‘utente con una mano quando si effettua una regolazione 
del poggiatesta durante l‘uso!

4.2 �Kit di trasformazione per telaio combinato
Per la conversione di madita-fun. con telaio 
combinato, sostituire le rotelle orientabili di 
plastica con ruote orientabili pneumatiche 
da 6“ con forcelle di guida e 12 ruote pneu-
matiche da ½“ con freno a tamburo. Il fre-
no a tamburo funziona indipendentemen-
te dalla pressione dell'aria. E' integrato nel 
mozzo della ruota e quindi è inaccessibile. 
Offre all'accompagnatore la possibilità di 
frenare durante la spinta (soprattutto in di-
scesa) e di bloccare il telaio. Per il comando 
del freno si utilizzano due leve (D), montate  
sulla maniglia di spinta. La regolazio-
ne dei freni a tamburo viene effettuata  
avvitando o svitando le viti di regolazione. 
Queste si trovano all'estremità inferiore dei tiranti dei freni, nella pinza. In 
caso di dubbi, far eseguire questo lavoro al proprio rivenditore specializ-
zato.
 
Uso delle ruote con telaio combinato
Fondamentalmente vale quanto segue:
Pressione elevata dell'aria: minore resistenza al rotolamento / minore com-
fort di elasticità
Bassa pressione dell'aria: maggiore resistenza al rotolamento / più comfort 
di elasticità

D

A

B C
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4.3 Schienale rimovibile
Lo schienale rimovibile si comando sul lato 
della sedia terapeutica. Allentare la mano-
pola (A), spingere la leva di arresto (B) e ri-
muovere lo schienale.

E' possibile integrare nel piano terapeutico la 
funzione dello schienale rimovibile e utilizzar-
lo per un breve periodo, poiché lo schienale, 
insieme al poggiatesta,a può essere veloce-
mente reinserito, per offrire così all'utente 
stanco appoggio e supporto.

Dopo ogni regolazione, serrare di nuovo tutte  
le viti!

4.4 Pelotte toracali
Le pelotte toracali sono personalizzabili in  
altezza e larghezza. Allentare entrambe le viti 
a testa semisferica con esagono incassato (C)  
e spostare le pelotte toracali nella posizione 
desiderata.

4.5 Pelotte toracali ribaltabili
Le pelotte toracali ribaltabili lateralmente 
consentono di sedere più comodamente. 
A tal fine, premere il pulsante rosso (D) sul 
lato della pelotta toracale, sopra l'artico-
lazione, e spostare la pelotta lateralmente. 

Durante l'operazione, assicurarsi che la pelotta 
toracale scatti in posizione!

A

B

C

D



18 4. Accessori.

4.6 Supporto coscia
Le imbottiture del supporto coscia possono 
essere regolate in larghezza e profondità.  
Per regolare la larghezza, allentare i dadi (A) 
sotto al sedile e portare le imbottiture del 
supporto coscia nella posizione desiderata. 
È possibile regolare la profondità di ciascun 
supporto coscia, tranne che per il modello 
standard nella misura 0 con supporto per 
bacino regolabile. Per regolare la profon-
dità, aprire la cerniera (B), allentare le 3 viti 
a testa semisferica (C) con esagono incas-
sato e spostare l'imbottitura nella posizione  
desiderata.

Dopo ogni regolazione, serrare di nuovo tutte  
le viti!

4.7 Supporto per gamba abducente
Il supporto per gamba abducente consente 
un'abduzione medica necessaria della cos-
cia e la compensazione di una differenza 
di profondità di seduta. Per regolare il sup-
porto per gamba, allentare i dadi (D) sotto 
la seduta e spostare i supporti nella posizi-
one desiderata. È possibile impostare facil-
mente l'angolo di abduzione (1), la larghezza 
della coscia (2) e anche il compenso della 
lunghezza della gamba o la differenza della 
profondità di seduta (3) mediante i fori ob-
lunghi, mentre l'utente è seduto sulla sedia 
terapeutica.

B

C

A

D

3
1

2
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4.8 Supporto per bacino regolabile
E' possibile regolare la larghezza del sup-
porto per bacino, per garantire all'utente 
maggiore sicurezza e stabilità del bacino.  
Innanzi tutto allentare la vite a testa cilindri-
ca (A) sulla parte posteriore della sedia tera-
peutica, sul bordo inferiore della copertu-
ra. Quindi spingere da davanti l'imbottitura 
leggermente verso il basso e allentare la 
vite a esagono incassato (B). Ora far sedere 
l'utente sulla sedia e spostare il supporto per 
bacino regolabile nella posizione desidera-
ta. Prima serrare la vite a testa cilindrica (A) 
e poi aiutare l'utente ad alzarsi dalla sedia.  
Ora basta serrare di nuovo la vite a esagono 
incassato (B), dopo di che l'utente può nuo-
vamente sedere sulla sedia.
Dopo ogni regolazione, serrare di nuovo tutte le 
viti!

4.9 Freno di stazionamento
Il freno di stazionamento può essere coman-
dato personalmente dall'utente. Spingendo 
leva (C) verso il basso, si blocca il freno. Sol-
levando la leva (C), si attiva il reno.

4.10 Protezione antiribaltamento
La protezione antiribaltamento è regolabi-
le in altezza. Per regolare l'altezza, aprire l 
a leva (B) e posizionare la protezione anti-
ribaltamento all'altezza desiderata, quindi 
richiudere la leva.

4.11 Tavolo terapeutico
Il tavolo terapeutico è regolabile in altezza e 
profondità. Per regolare l'altezza è necessa-
rio regolare i braccioli (punto 3.6). Per la re-
golazione della profondità, allentare la vite 
ad aletta (E) e spostare il tavolo terapeutico 
nella posizione desiderata. Per ribaltare la-
teralmente il tavolo terapeutico, ad es. per far 
salire o scendere l'utente, allentare le viti ad 
aletta (E+F), ribaltare il tavolo verso l'alto (G)  
e poi spostarlo lateralmente.

A

B

C

D

E F

G
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4.12 Cuneo divaricatore per le ginocchia
Il cuneo divaricatore per ginocchia deve es-
sere montato davanti e fissato al sedile con 
un perno. Premere il pulsante (A) sul perno e 
prelevare e/o inserire il cuneo per abduzione. 
Durante l'inserimento, assicurarsi che il cuneo 
scatti in posizione con un clic.

4.13 Estensione dell'interasse
L'estensione dell'interasse (B) non è regola-
bile! Viene inserita sul telaio e serve solo per 
assicurare la stabilità.

Dopo ogni regolazione, serrare di nuovo tutte  
le viti!

4. Accessori.

5. Pulizia e manutenzione periodica.

A

B

5.1 Pulizia e disinfezione

5.1.1 Pulizia
Pulire regolarmente tutti gli elementi del telaio con una 
spugna o un panno umido; rimuovere in particolare le 
gocce d'acqua. In caso di sporco ostinato, eseguire la 
pulizia con un detergente domestico delicato. È molto 
importante asciugare a fondo le parti pulite.
Tutti gli elementi non rimovibili possono essere puliti con 
un panno umido. Per tutti gli elementi rimovibili, osser-
vare le etichette con le istruzioni di pulizia (ad es. A+B), 
applicate su ciascun elemento. Osservare in merito le 
istruzioni generali sulla pulizia e sull'igiene. Sono dispo-
nibili alla pagina www.schuchmann.de/mediathek.

7190045

Obermaterial/
top cloth/dessus:

100% Polyester

A

Bezüge mit Klett separat 
im Waschbeutel waschen/

wash covers with Velcro 
separately in a wash bag/
laver les housses avec du 

Velcro séparément dans un 
sac de lavage

B
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5.1.2 Disinfezione
Per la disinfezione delle parti in metallo e plastica, è possibile impiegare 
vari prodotti. 
Esistono disinfettanti liquidi in forma di soluzione nebulizzante, da applica-
bile in modo omogeneo con un panno morbido. In alternativa, si possono 
impiegare anche panni imbevuti con disinfettante, con cui pulire l'intera 
superficie dei prodotti. In entrambi i casi, garantire una bagnatura com-
pleta. Possibile e consigliabile è anche la disinfezione in appositi impianti 
automatici.
I tempi di azione possono variare e sono indicati nella descrizione del  
prodotto.

5.2 Manutenzione periodica
Eseguire un controllo visivo quotidiano per rilevare eventuali fessure, rot-
ture, parti mancanti e malfunzionamenti del prodotto. In caso di difetto o 
malfunzionamento, rivolgersi direttamente al proprio rivenditore specializ-
zato (punto 8.5).

5.3 Manutenzione
Per motivi di sicurezza dell'utente e per non perdere il diritto di garanzia, 
affidare la manutenzione a un rivenditore specializzato almeno una volta 
l'anno (punto 8.5). Le operazioni di manutenzione vanno documentate nel 
programma di manutenzione (punto 5.3.2).

5.3.1 Istruzioni di manutenzione
•	Pulizia approfondita secondo le specifiche del fabbricante
•	Se necessario, eseguire la disinfezione secondo le specifiche  

del fabbricante
•	Danni al telaio, ai componenti e agli accessori (crepe, rotture, parti  

piegate o mancanti)
•	Stabilità dei collegamenti (serrare le viti allentate, sostituire  

le viti mancanti)
•	Funzionalità degli elementi di regolazione (viti, leva di azionamento, 

pedale)
•	Funzionamento degli altri elementi regolabili (schienale, poggiatesta, 

pelotte, braccioli, poggiapiedi, tavolo e guide nella zona gambe)
•	Funzionalità delle molle a gas (se necessario regolare i cavi Bowden)
•	Verifica funzionale della regolazione elettrica in altezza incluso  

il cablaggio
•	Funzionalità degli elementi di sicurezza (sicura contro il ribaltamento)
•	Montaggio corretto della seduta
•	Funzionalità dei freni
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•	Funzionalità delle ruote (concentricità, scorrevolezza)
•	Controllo dell'integrità delle cinghie (dispositivi di blocco,  

chiusure, cuciture)
•	Controllo dell'integrità di imbottiture e rivestimenti
•	Leggibilità della targhetta
•	Controllo funzionale completo finale del dispositivo
•	Controllo del fissaggio corretto di tutti i componenti ed  

elementi accessori

5.3.2 Programma di manutenzione
Le istruzioni di manutenzione del costruttore (punto 5.3.1) sono state rispet-
tate:

Data Impresa Nome Firma

Eventuali difetti o danni rilevati devono essere eliminati dal rivenditore specia-
lizzato o dal fabbricante, prima che il prodotto possa essere riutilizzato.

5. Pulizia e manutenzione periodica.
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5.4 Pezzi di ricambio
Utilizzare solo accessori e pezzi di ricambio originali dell'azienda  
Schuchmann, altrimenti si mette a rischio la sicurezza dell'utente. 
Per ordinare i pezzi di ricambio, rivolgersi al proprio rivenditore specializza-
to (punto 8.5), indicando il numero di serie del prodotto. I pezzi di ricambio 
necessari possono essere montati solo dal personale istruito in materia.

5.5 Vita utile e riutilizzo
La vita utile prevista per il nostro prodotto varia in funzione dell'inten-
sità d'uso e del numero di riutilizzi, ma può raggiungere "8" anni, purché il  
prodotto venga utilizzato nel rispetto delle presenti istruzioni per l'uso. Il 
prodotto può essere impiegato oltre tale periodo, purché perfettamente  
integro. La vita utile prevista non include le parti usurabili, come ruote, molle  
a gas, e così via. La manutenzione e la valutazione delle condizioni/della 
possibilità di riutilizzo spettano al rivenditore specializzato.
Il prodotto è adatto al riutilizzo. Prima di consegnare il prodotto a terzi, 
eseguire le operazioni di pulizia e disinfezione indicate al punto 5.1. I do-
cumenti d'accompagnamento, come le presenti istruzioni per l'uso, sono 
parte integrante del prodotto e vanno consegnati al nuovo utente. Per 
il riutilizzo non è necessario smontare prima l'articolo. In caso di magaz-
zinaggio, si consiglia di regolare il prodotto sulla misura più compatta e 
meno ingombrante possibile.

Se durante l'utilizzo - purché conforme - si verifica un evento grave, segnalarlo 
tempestivamente al fabbricante e all'autorità di competenza.

5. Pulizia e manutenzione periodica.



24 6. Dati tecnici.

Misura

Misura 0 Misura 1 Misura 1b Misura 2

A Profondità di seduta* 15 - 25 cm 21 - 30 cm 26 - 36 cm 30 - 42 cm

B Larghezza seduta 16 - 26 cm 20 - 30 cm 20 - 30 cm 28 - 38 cm

C Altezza schienale con schienale corto 35 - 43 cm 35 - 43 cm 42 - 52 cm 42 - 52 cm

C Altezza schienale con schienale lungo 42 - 52 cm 42 - 52 cm 53 - 63 cm 53 - 63 cm

D Altezza di seduta 25 - 62 cm 25 - 62 cm 25 - 62 cm 25 - 62 cm

Altezza di seduta con regolazione 
elettrica dell'altezza 32 - 62 cm 32 - 62 cm 32 - 62 cm 32 - 62 cm

Altezza di seduta con regolazione 
idraulica dell'altezza 27 - 63 cm 27 - 63 cm 27 - 63 cm 27 - 63 cm

E Altezza poggiapiedi 17 - 25 cm 20 - 32 cm 28 - 40 cm 26 - 49 cm

F Larghezza totale 54 cm 54 cm 64 cm 64 cm

G Lunghezza del telaio di base 61 cm 61 cm 75 cm 75 cm

Lunghezza complessiva con telaio 
combinato 76 cm 76 cm 86 cm 86 cm

Angolo di seduta (-) 8° - 37° (-) 8° - 37° (-) 8° - 37° (-) 8° - 37°

Inclinazione dello schienale (-) 5° - 25° (-) 5° - 25° (-) 5° - 25° (-) 5° - 25°

Carico max. 30 kg 30 kg 45 kg 50 kg

Peso 19 kg 20 kg 22 kg 24 kg

* con supporto per bacino regolabile ridotto di 1 cm



25 7. Garanzia.

Per tutti i prodotti vale il termine di garanzia legale di due anni. Il periodo di 
garanzia inizia al momento della consegna della merce. Se durante questo  
lasso di tempo si presentasse un difetto di lavorazione o di fabbricazione 
dimostrabile sulla merce da noi consegnata, in caso di rispedizione in porto  
franco, visioneremo e decideremo se riparare il danno indicato gratuita-
mente o consegnare un nuovo prodotto.



26 8. Identificazione.

8.1 Dichiarazione di conformità UE

EU Konformitätserklärung
EU Declaration of Conformity

Firma / Company Schuchmann GmbH & Co. KG
Rudolf-Runge-Str. 3 · 49143 Bissendorf · Deutschland / Germany
Tel. +49 (0) 5402 / 40 71 00 · Fax +49 (0) 5402 / 40 71 109

erklärt in alleiniger Verantwortung, dass das nachfolgend genannte Produkt der Risikoklasse I 
declares under our sole responsibility that the following product(s) of Class I Medical Devices

 

madita-fun.  

madita-fun.

madita-fun
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EU Konformitätserklärung
EU Declaration of Conformity

Firma / Company Schuchmann GmbH & Co. KG
 Rudolf-Runge-Str. 3 · 49143 Bissendorf · Deutschland / Germany
 Tel. +49 (0) 5402 / 40 71 00 · Fax +49 (0) 5402 / 40 71 109
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8.2 Numero di serie/data di fabbricazione
Il numero di serie, la data di fabbricazione e gli altri dati sono indicati sulla 
targhetta applicata su tutti i nostri prodotti (A).

8.3 Versione del prodotto
La sedia terapeutica madita-fun. è disponibile in tre grandezze e può essere  
integrata con un'ampia gamma di accessori (punto 3).

8.4 Rilascio del documento
Istruzioni per l'uso madita-fun. - Stato della modifica P; edizione 12/2022

8.5 Nome e indirizzo del fabbricante, rivenditore specializzato
Questo prodotto è stato fabbricato da:

Questo prodotto è stato fornito dal seguente rivenditore specializzato:

Schuchmann GmbH & Co. KG
Rudolf-Runge-Str. 3 · 49143 Bissendorf · Germania
Tel. +49 (0) 5402 / 40 71 00 · Fax +49 (0) 5402 / 40 71 109
info@schuchmann.de · www.schuchmann.de

Nome del prodotto

Codice articolo

Numero di serie

schuchmann.de • info@schuchmann.de • Fon +49 (0) 5402 / 40 71 00

Rudolf-Runge-Str. 3 • 49143 Bissendorf • Germany

Barcode UDI-DI Barcode UDI-PI
UDI-DI
SN / UDI-PI
Type
Product

Max. load
Size

MD

Misura

Carico max.

Data di fabbricazione

Etichettatura del prodotto secondo MDR

A

G
A

 7
4 

- 
IT

_4
1


